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Brug af den mekaniske negle/Anvanda den manuella

@ Using the manual override key el
uvudnyckeln.

@ Uso de la apertura mecanica
@ Utilizagdo da chave de controlo manual

Pouziti kli¢e pro mechanické otevieni
Pouzitie kliéa na odblokovanie
@ Mekanik anahtar kullammi

@ Uzywanie klucza

m Avaaminen mekaanisella avaimella

o Utilizzo della serratura a chiave manuale

@ QOuverture avec la clé de sécurité fournie

@ Verwendung des manuellen Override-Schliissels
@ A kézi mesterkulcs haszndlata Xprion Tou pnxavikol kAeloh avaykng
@ Gebruik de manuele noodsleutel g

@ Folosire cheie

@ Mcnonb3oBaHue KNio4a 45 IKCTPEHHOro OTKPLIBaHWU

Odpiranje sefa

@ Seifi avamine

When << LO BAE >> appears
INCLUDED Replace with new batteries
4x"AA"

(1.5V LRO&)

+ |+

@ Installing the batteries

@ Instalacién de las pilas
@ Instalagdo das baterias

@D nstallazione delle batterie
® Mise en place des piles fournies. Replacement.

@ Batteri-installation
@ Instalace baterii
@ nstalicia batérii
@ Pillerin takiimasi
@ Instalacja baterii

@ Einlegen der Batterien e Paristojen asennus

@ Az elemek behelyezése @ TomoBETnon Twy Pmatapuov
@ De batterijen plaatsen @ Inétalacija baterij

@ Instalarea bateriilor @ Patareide paigaldamine
@ YecraHoBka GaTapeek

A Safe must be in the unlocked setting to set user code and the overide key must be turned fully clockwise.
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To set user code depress the ENTER key, whilst depressing the ENTER key then depress the number 3.
When the user code has been set lock the safe using the overide key.

@ Set/re-set your user code. Minimum 4 to maximum 8 digits @ Indstil/fiern brugerkode/Programmera anvandarkod
@ Insertar o reinsertar su codigo secreto @ Nastaveni/resetovani uZivatelského kédu

@ Defina/redefina o seu cédigo de utilizador @ Nastavenie / reStartovanie Vasho uzivatelského kédu
o Impostate/re-impostate il codice personale @ Kullanici kodunu ayarlama / sifirlama

Entrer le code utilisateur porte ouverte. Appuyer d'abord sur Ustawienle kodu
<< ENTER >> puis sans relacher la touche, appuyer sur << 3 >> @

@ Einstellen/Zurlicksetzen lhres Benutzer-Codes
G Az 6n felhasznalsi kédjanak be-/visszasllitasa

Uw gebruikerscode (opnieuw) instellen. Minimaal 4 tot
maximaal 8 cijfers mogelijk.

@ Setati/resetati codul dumneavoastra
@ YeTaHoEKa/ naMeHeHWe Koga

@ 7seta henkilskohtainen kayttajakoodi
@ POBuon/emavapi8uion Tow kwdiko xpriiotn
@ Nastavi/ponastavi uporabnisko kodo

@ Koodi kasutusele vélmine ja muutmine

Safe will not close by using the user code until the safe has been closed using the override key.

NOTE: If the safe is unlocked using the user code then the safe must be locked user code before the safe wil operate using
| the override key.

| NOTE: If the safe is unlocked using the override key then the safe must be locked using the override key before the safe will
| operate using the user code.

@ Lase skabet/Stanga skapet

@ Uzavfeni trezoru
@ Uzatvorenie sejfu

® Kasa kapisini kapatma

@ Closing the safe

@ Cierre de la caja fuerte

@ Fechar o cofre

o Chiusura della cassaforte

@ Fermeture du coffre-fort @ Zamykanie sejfu
@ SchlieBen des Tresors @ Kaapin sulkeminen
@ A széf bezarasa @ KAeioo Tou ypnpatokifuwriou

@ De kluis sluiten
@ Inchidere seif
@ Kak 3akpbiTe cendy

D zzpiranie sefa
@ Seifi sulgemine




@ Opening the safe
@ Clerre de la caja fuerte

@ Abrir o cofre

o Aprire la cassaforte

Ouverture du coffre fort avec le clavier
3 mauvais codes déclenchent une alarme

@ Offnen des Tresors
@ A széf Kinyitdsa
@ De kluis cpenen
@ Deschidere seif

@ Kak oTkpeiTe celd

Aben skabet/Oppna skapet
Otevieni sajfu

Otvorenie sejfu

Kasa kapisini agma
Otwieranie sajfu

Kaapin avaaminen

Avolypa Tow xpnpatekiputiov
Odpiranje sefa

6060060066

Seifi avamine

F New code

8 digits

@ Setting/re-setting the Master Code (IMPORTANT)
P iénireprog i6n del Codigo (IMPORTANTE)
@ Definir / redefinir o GCédigo Mestre IMPORTANTE)
a Settaggio/ri-settaggio del codice utente (da 3 a 6 cifre)
@ Frogrammerireprogrammer le code maitre (IMPORTANT)
@ Setzen/ Rickstellen von Master Godes (Wichtig)
@ A mester kdd be-/ujra bedllitdsa (FONTOS)
tellen / i i van de Master Code (BELANGRIJK)
@ Setarea/Re-setarea codului Master IMPORTANT)

@ Wamennemenn [1!!) Mactep-kog,

¢

Indstille og sndre/Majlighet att &ndra d
Nastaveni/zména nadfazeného kédu (DULEZITE)
viedzmena uh lského kédu (DoleZité)

Master sifre tanimlamaftekrar tammlama
Ustawlanie/zmiana kodu Master (UWAGA WAZNE)
Masterikoodin asetus/nollaus (TARKEAA)
POSuwon/Enavapopa poBpong Kwdwod Master (EHMANTIKO)
Nastavitev/ponastavitev glavne kode (POMEMBNO)

istami ti seadistamise peakood [OLULINE)

9060600060

Re-activating the interier light (Only available on some models)
Reactivado la luz interior (Solo disponible en algunos modelos)

Reactivagio da iluminagfio interna (Apenas disponivel em
alguns modelos)

Riattivazione della luce interna (disponibile solo su alcuni modelli)

ion de I'é ge intérieur (Di bl q
sur certains modéles)
Reaktivi der| belauct (nur bei

Modellen maglich)
A belsé megvildgitds djrabekapcsoldsa (Gsak néhény modell esetében)

De bil rlichti (Alleen bij
medellen beschikbaar)
A i lumina interi (disp doar la cateva modele)

PeakTusauus BHYTPeHHEN NoAcEETKY (MMeaTcA He BO BCeX MOGENRAX)

@ Teende det indvendige lys/Tanda skapets belysning (Geslder for visse
illganglig pa vissa modeller)

@f‘ ki itfnit (pouze u vy ¥
€ Feaktivacia vnitoms tlenia. (jedine u vybrany del
@ I mekan led’lerini aktif hale getirmek (sadece baz modellerds)

@ moaalach}wam g [Funkeja epna w niektérych
m LED sisévalojen sytyitaminen (saat: vain joi
Ek vEou evepy inen Tow P duTigpol (Npoopép
HAvo os oplopiva povTéha)
Reaktivacija notranje luéi (na razpolago samo na nek ih delih
Sisevalgustuse iveeri (saadaval manedel mudelitel

ENTER ) F L1

digits while ing code
Ensefiar/Esconder los digitos cuando introduce la contrasefia

Mostrar/esconder os digites ac introduzir um cédige

M /N di | digits di te I'i il to del codice
Activation/dé ivation de | ge des chiffres lors de la saisie
du code
Ziffern bei Eingabe des Codes einblenden/ausblenden
A szdmj j i} a kéd beil f
gen/tonen van de ing e cijfers bij het ingeven
van de code
A digiti la introd cod

MokasaTk/cKpbITE UMdPLI NPY BEOAe Koga

Vis/i cifre ved indtastning af brugerkode/Visa/délj
tecken nar du anger koden

Zobrazeni / skryti ¢islic pfi zadavani kodu
Zobrazenie / ukrytie ¢islic pri zaddvani kédu
Kullanici kod ekranda gost k / gizl b

Pokazanie/Ukrycie cyfr podczas wprowadzania kodu

Nayta/piilota koodi nappailtaessa

Epdavion/andxpun pndiuv katd tny eloaywyr
TOU KWSIKOU

PrikaZi/skrij stevke med vitipkavanjem kode
Kasutajakoodi kuvamine/mitte kuvamine dsplei

Turning sound on/off

Encendido o apagado del sonido
Ligar/desligar o som
Disattivare/attivare il segnale sonoro
Activation/désactivation du son
Tonanzeige einschalten/ausschalten
A hang ki-/bekapcsoldsa

Het geluid in-/uitschakelen

Pomnire sunet deschis/inchis

06606000000 6666000000 0666060000

BrnoveHWe/BLIKNOYEHNe 3ByKa

Lyd: fra/til / Ljud: av/pa
Zapnuti / vypnuti zvuku
Zapnutie / vypnutie zvuku
Ses Agma / Kapama

Wia ie/Wyla diwieku
Aani paslle/pois
@éarn Tou fixou ge AeToupyia/extdg Asitoupylag

Priziganje/ugasanje zvoka

006060000 6060060000 0600

Helisignaali sisse/valja lilitamine
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